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Gebrauchsanweisung

Manuel du produit

Manual del producto

Manuale del prodotto

EN:Our product will be delivered to you in 2 packages.

The delivery times of these 2 packagesmay differ,please

be patient and thank you for your understanding

FR:Notre produit vous sera livré en 2 colis.Les delais de

livraison de ces 2 colis peuvent différer,soyez

patient et merci de votre compréhension.

DE:Unser Produkt wird Ihnen in 2 Paketen geliefert.Die

Lieferzeiten dieser 2 Paketekonnenabweichen,bitte haben

Sie etwas Geduld und vielen Dank fur Ihr Verstandnis

IT:I nostri prodotti vengono trasportati in due pacchetti.I

tempi di consegna dei due pacchetti sono diversi:

abbiate pazienza e vi ringrazio per la vostra comprensione.

ES:Nuestro producto se entrega en dos paquetes. El

tiempo de entrega de estos dos paquetes es diferente. Por

favor, sea paciente. Gracias por su comprensión.

Importeur

Adresse

URL

Hersteller

Adresse

Email/URL

 EC    REP

379 North Street, Sanyang Community, Shi Yang Town,
Dujiangyan City, Chengdu City, Sichuan Province, China

Chengdu Shuhongyang Furniture Co., Ltd

wxq18280176339@163.com

Decobus Handel GmbH

Innungsstraße 9,21244 Buchholz, Deutschland

https://www.decobusgroup.de

Decobus Handel GmbH

Innungsstraße 9,21244 Buchholz, Deutschland

https://www.decobusgroup.de



·To be assembled by an adult. Assembly must be checked by an adult before use.

·WARNING ! Keep all screws, small parts and plastic bags out of the reach of children.

·Properly identify all parts before assembling.

·Anchor unit to stud or wall.

·Always use on a level, even surface.

·Avoid the risk of fire by not placing furniture near sources of ignition or hot items.

·DO NOT place hot or cold items directly onto the surface.

·DO NOT place the item next to a radiator or direct sunlight.

·DO NOT allow children to climb on unit.

·DO NOT put the product in a humid environment.

·Muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden. Der Zusammenbau muss vor der Benutzung von einem

Erwachsenen überprüft werden.

·WARNUNG! Bewahren Sie alle Schrauben, Kleinteile und Plastikbeutel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

·Kennzeichnen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile ordnungsgemäß.

·Verankern Sie das Gerät an einem Ständer oder einer Wand.

·Benutzen Sie das Gerät immer auf einer ebenen, geraden Fläche.

·Vermeiden Sie das Risiko eines Brandes, indem Sie die Möbel nicht in der Nähe von Zündquellen oder heißen

Gegenständen aufstellen.

·Stellen Sie KEINE heißen oder kalten Gegenstände direkt auf die Oberfläche.

·Stellen Sie das Gerät NICHT in der Nähe eines Heizkörpers oder direkter Sonneneinstrahlung auf.

·Erlauben Sie Kindern NICHT, auf das Gerät zu klettern.

·Stellen Sie das Gerät NICHT in einer feuchten Umgebung auf.

·A assembler par un adulte. Le montage doit être vérifié par un adulte avant utilisation.

·ATTENTION ! Conservez toutes les vis, les petites pièces et les sacs en plastique hors de portée des enfants.

·Identifiez correctement toutes les pièces avant de les assembler.

·Fixer l'appareil à un montant ou à un mur.

·Utilisez toujours l'appareil sur une surface plane et uniforme.

·Évitez les risques d'incendie en ne plaçant pas les meubles à proximité de sources d'inflammation ou d'objets chauds.

·NE PAS placer d'objets chauds ou froids directement sur la surface.

·NE PAS placer l'appareil à côté d'un radiateur ou de la lumière directe du soleil.

·NE PAS laisser les enfants grimper sur l'appareil.

·NE PAS placer le produit dans un environnement humide.

IMPORTANT ! KEEP FOR FUTURE REFERENCE : READ CAREFULLY

WICHTIG ! ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN

IMPORTANT ! CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE : LIRE ATTENTIVEMENT

English  

Deutsch  

Français  



 Italiano IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE 

·Debe montarlo un adulto. El montaje debe ser comprobado por un adulto antes del uso. 

·ADVERTENCIA Mantenga todos los tornillos, piezas pequeñas y bolsas de plástico fuera del alcance de los niños. 

·Identifique correctamente todas las piezas antes del montaje. 

·Ancle la unidad a un montante o pared. 

·Utilícelo siempre sobre una superficie plana y nivelada. 

·Evite el riesgo de incendio no colocando los muebles cerca de fuentes de ignición o artículos calientes. 

·NO coloque objetos calientes o fríos directamente sobre la superficie. 

·NO coloque el mueble cerca de un radiador o de la luz solar directa. 

·NO permita que los niños se suban a la unidad. 

·NO coloque el producto en un ambiente húmedo. 

·Deve essere assemblato da un adulto. L'assemblaggio deve essere controllato da un adulto prima dell'uso. 

·AVVERTENZA ! Tenere tutte le viti, le piccole parti e i sacchetti di plastica fuori dalla portata dei bambini. 

·Identificare correttamente tutte le parti prima dell'assemblaggio. 

·Ancorare l'unità a un pilastro o a una parete. 

·Utilizzare sempre su una superficie piana e uniforme. 

·Evitare il rischio di incendio non collocando i mobili vicino a fonti di accensione o ad oggetti caldi. 

·NON collocare oggetti caldi o freddi direttamente sulla superficie. 

·NON collocare l'apparecchio vicino a un termosifone o alla luce diretta del sole. 

·NON permettere ai bambini di arrampicarsi sull'unità. 

·NON collocare il prodotto in un ambiente umido. 

Español ¡IMPORTANTE ! CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE 





USING CAM LOCK AND QUICKFIT

EN_Q4lCKFlT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or undertighten

FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'à ce que l'épaulement soit

parfaitement encastré dans le panneau. ll ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.

ES_QUlCKFlT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo sobreapriete

nilo apriete poco.

PT_AJUSTE RAPIDO: Aperte o aiuste rápido até estar nivelada com o painel. Nāo apertar

demasiado ou excessivamente.

DE_QUlCKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit der Platte bundig ist. Bite nicht zu

fest oderzu schwach anziehen.

IT_MONTAGGI0 RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla è a filo con il

pannello,non stringere troppo o troppo poco.

EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensure starting position is correct before you insert

connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avant d'inserer la serrure batteuse, veillez à la bonne orientation avant

d'insererle raccord rapide.

ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la c¡mara, asegurese de que la posición

de inicio es correcta antes de que inserte el guickfit conector.

PT BLOQUEl0: Ao instalar o bloqueio, assegurar-se de que a posicao inicial esta correcta antes

deinserir o encaixe de ligac&o repida.

DE_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks aufdie richtige Ausgangsposition.

bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_BLOCCAGGI0ACAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma, assicurarsi che la posizione

iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di callegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the two

panels are joined.

Camlock should be inserted before guickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assemblés,la téte du raccord

rapide doitreposerau centre de la serrure batteuse.

IIfautinsérerla serrure batteuse avant le raccord rapide.

ES_Elcabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la cámara

cuando se unan los dos paneles.

Se debe insertarel cierre de la camara antes que el quickfit.

PT_Acabeça de ajuste rápido deve estar no centro da fechadura quando

os dois painéis estao unidos.

Afechadura de cames deve serinserida antes de ser rápida

DE_DerQuickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks befinden.

wenn die beiden Platten zusammengefugt sind.

Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.

IT_La testa del montaggio rapido deve trovarsi al centro del bloccaggio a

cammaquandcidue pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio rapido

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.

FR_Faites tournerla serrure batteuse dans le sens des aiguilles d'une

montre pourla resserrer.

ES_Gire el cierre de la c¡mara en sentido horario para apretarlo.

PT_Rodar o bloqueio no sentido dos ponteiros do relógio para o apertar.

DE_Drehen Sie den Cam-Lockim Uhrzeigersinn, um ihn fesfzuziehen.

IT_Ruotareil bloccaggio a camma in senso orario per stringere.
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N657P282998

Hardware liste

x6pcsx6pcs

x12pcs

x28pcs x1pc

x110pcs x6pcs x28pcsA C E F

G H I J

x28pcsD

M3*14mm M6*34mm ∅12*10mm ∅6*30mm

Note:Metal hooks are a bonus gift.Installation position could be

adjusted according to your own preference.

C2C1 C4 C5C5

C4

Φ15*2mm

x6pcsN

x24pcsP

M6*22

x4pcsQx2pcsB

M4*30mm

x2pcs

∅6*25mm
x2pcs

Hardware list N657P282998
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M3*14mm

A x2pcs

∅6*25mm
x2pcs x2pcs
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EN:Please decide whether to add anti tipping accessories basedon

perso nal needs

DE:Bitte entscheiden sie in bezug auf ihre bedürfnisse, ob sie

bauausrüstung hinzufügen sollen

FR:S’il vous plaît décider d’ajouter des accessoires anti-basculement

en fonction des besoins personnels

IT:Decidere se aggiungere accessori anti-ribaltamento in base alle

esigenze personali

ES:Por favor, decida si desea añadir accesorios antipropinas en

función de sus necesidades personales
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x28pcsH

EN:In order to make the product more

beautiful,please paste hardware H on the

exposed holes.

DE:Um das Produkt noch schöner zu

machen, kleben Sie bitte Hardware H auf

die freiliegenden Löcher.

FR:Afin de rendre le produit plus beau, s’

il vous plaît coller le matériel H sur les trous

 exposés.

IT:Per rendere il prodotto più bello,

incollare l’hardware H sui fori esposti.

ES:Con el fin de hacer el producto más

hermoso, por favor pega hardware H en los

agujeros expuestos

21

H



DE

Warnung: Die maximale Belastbarkeit dieses Möbels beträgt:

 60 kg, bitte nicht überlasten!

EN

Warning: The maximum load-bearing capacity of this furniture is:

60 kg, please do not overload!

FR

Avertissement : La capacité de charge maximale de ce meuble

estde :

60 kg,merci de ne pas surcharger !

IT

Attenzione: la capacitÃà di carico massima di questo mobile è:

60 kg, non sovraccaricare!

ES

Advertencia: La capacidad mÃ¡xima de carga de este mueble es:

60 kg, ino lo sobrecargue!

SICHERHEIT

maximales Gewicht

60KG
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